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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βeié̯ɣaś, βeiʒ̯éɣan
Arrieta: βeiʒ̯éáś
Bakio: βeié̯n
Bermeo: βeiʒ̯éaś, *βeiʒ̯én
Berriz: βéiʒ̯aś
Bolibar: βéiʒ̯aś
Busturia: βeiʒ̯éɣaś
Dima: béie̯n, *beié̯ŋgan
Elantxobe: βeiʒ̯én
Elorrio: βéiʒ̯an
Errigoiti: beiʒ̯én, *βeiʒ̯éɣan
Etxebarri: βeiʒ̯én
Etxebarria: βéiʃ̯aś
Gamiz-Fika: βeiʒ̯éɣaś
Getxo: βeǰáś
Gizaburuaga: βéiʒ̯aś
Ibarruri (Muxika): βeiʒ̯éɣaś
Kortezubi: βeiʒ̯en
Larrabetzu: béie̯ɣan, béie̯ɣaś
Laukiz: βeǰén, arātóin̯
Leioa: βeǰéaś
Lekeitio: βeiʒ̯eɣaś
Lemoa: βeié̯ɣaś, *βeié̯ɣan
Lemoiz: βeié̯n, eðóin̯
Mañaria: βéiʒ̯aś
Mendata: βeiʒ̯aś
Mungia: βeié̯ɣaś
Ondarroa: trumóin̯
Orozko: βeié̯ɣaś, *βeié̯ɣan
Otxandio: béiʒ̯aś, *βeiʒ̯áɣan
Sondika: βeǰéaś
Zaratamo: βeié̯na, *beié̯ɣan, *beié̯ɣaś
Zeanuri: βeǰéɣan
Zeberio: βeié̯ɣaś, erātóia̯n
Zollo (Arrankudiaga): βeié̯ɣaś, *βeiʒ̯én
Zornotza: βéiʒ̯en

Araba

Aramaio: βeiʒ̯ékin, *beiʒ̯étan

Gipuzkoa

Aia: béǰaán, beǰáɣan, beǰáakin
Amezketa: beié̯kín
Andoain: béǰakíɱ

Araotz (Oñati): βeiʒ̯akin
Arrasate: βeiʒ̯ékin

Arroa (Zestoa): βéǰakíŋ
Asteasu: béddíán, beddákín
Ataun: βéia̯kíɲ
Azkoitia: βeʒékiɲ
Azpeitia: βéǰekiɱ
Beasain: béie̯n
Beizama: βéǰakiŋ, béǰakíɲ
Bergara: βeiʃ̯ákin
Deba: béiʃ̯akíɲ, béiʃ̯akíŋ
Donostia: andréɣaǰaŋgaŋ
Eibar: βeiʒ̯áɣin
Elduain: béié̯n
Elgoibar: βeiʃ̯akin
Errezil: βeiá̯kíɲ
Ezkio-Itsaso: βéie̯kíɲ
Getaria: βéǰakim
Hernani: βeddáakin
Hondarribia: βéǰaŋgan
Ikaztegieta: andréɣaie̯ŋgan, andréɣaia̯kin
Lasarte-Oria: béǰan
Legazpi: βeǰekiɲ
Leintz Gatzaga: βeiʒ̯eɣaś
Mendaro: βeiʃ̯ákíɲ, *béiʃ̯areŋgán
Oiartzun: βéǰakín, arātoǰan
Oñati: βéiʒ̯aɣan
Orexa: béia̯rekín, béie̯an
Orio: βéǰakiɱ
Pasaia: béǰakín
Tolosa: beddáan
Urretxu: βéǰakíɲ
Zegama: βeié̯kiɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βeán, 
βeéik̯in

Alkotz: βéǰekín
Aniz: βéia̯n
Arbizu: βeíddarekíŋ
Beruete: béǰekín
Donamaria: βeǰas
Dorrao / Torrano: bédden
Erratzu: béie̯n
Etxalar: βeǰan
Etxaleku: βeǰén, ándreɣaǰén
Etxarri (Larraun): βéǰekín
Eugi: βéan
Ezkurra: βeiá̯n
Gaintza: beié̯kíɲ

Goizueta: βéie̯kiɱ
Igoa: βéǰekín
Jaurrieta: βeǰán
Leitza: béié̯n
Lekaroz: βeia̯n
Luzaide / Valcarlos: másteɣaiá̯n
Mezkiritz: βeán, śaɣóǰan, śaɣárōǰán, 

andréɣaǰán
Oderitz: βéǰekín, béǰeŋ gáin̯
Suarbe: βeǰén
Sunbilla: βeǰekin
Urdiain: βéǰekín
Zilbeti: βeán, œ́ndreɣaǰán
Zugarramurdi: andréɣaǰaik̯ím, βéǰaik̯ín

Lapurdi

Ahetze: emásteɣáia̯n
Arrangoitze: emásteɣaiá̯ŋ gain̯eán, * 
Azkaine: emásteɣáia̯rem bait̯án, 

*emasteɣaia̯ren gain̯ean
Bardoze: emastéjan
Beskoitze: emastéia̯n, emastéia̯ βait̯ám, 

śaaRóia̯n
Donibane Lohizune: masteɣaié̯im bait̯an
Hazparne: emasteɣɛía̯n
Hendaia: andRéɣaia̯kíɲ, bejém bait̯án
Itsasu: emásteɣeié̯n, emásteɣeiá̯n, 

*emásteɣeie̯n bait̯án
Makea: emásteɣeié̯m, *emásteɣeia̯ βáit̯an
Mugerre: emastejaŋ gain̯jan
Sara: emásteɣaié̯kin
Senpere: emásteɣaie̯n gáin̯ian, *emásteɣaié̯m 

béit̯an
Urketa: emásteján, śaárgójan
Uztaritze: emásteɣéia̯n

Nafarroa Beherea

Aldude: ándRéɣaiá̯n
Arboti: emáśteɣejáekin, emásteɣeján
Armendaritze: gisóŋgeia̯m bait̯án
Arnegi: masteɣaiá̯n
Arrueta: emásteján
Baigorri: mastaja βáit̯an, masteɣajá βait̯an, 

*mastaɣaján
Bastida: śaaRoján
Behorlegi: másteɣaia̯n
Bidarrai: emásteɣɛia̯rém bait̯án
Ezterenzubi: apézɣaia̯n, masteɣáia̯n

Gamarte: emásteɣɛia̯n
Garrüze: emásteia̯n, apésɣeia̯n
Irisarri: emasteɣeiá̯n
Izturitze: emasteɣéjan
Jutsi: emasteɣeján
Landibarre: emásteɣeiá̯n
Larzabale: emasteɣeján
Uharte Garazi: másteɣaia̯n

Zuberoa

Altzai: emasteɣéjan
Altzürükü: emasteɣejạn
Barkoxe: śenhargéjan
Domintxaine: emásteɣeján
Eskiula: emasteɣéjetan
Larraine: emasteɣéjan
Montori: emásteɣéjen (?)
Pagola: emásteɣeján
Santa Grazi: emasteɣéjan
Sohüta: emásteɣéjạn
Urdiñarbe: emasteɣéjan
Ürrüstoi: śaɣarṓjin, emasteɣéjin

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): * 
Zaratamo (B): *beié̯ɣaś
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1143. Mapa: -dipt. + arengan (diptongo bukaera + inesibo singularra (biziduna))

GALDERA: 87260

behiarengan	  
behiagan	 
emaztegaia(re)n gainean	  
beyen gain	  
emaztegaiaren baitan	  
emaztegeia baitan	  
emaztegaian	  
emaztegeietan	  
behiakin	  
behiegas	 
behixeas	 
behias	  
behiena

Oñati: “Nere beixakin” be esaleike, baina pregunta orri “béixagas”.
Getaria: jasotako erantzunaz gain “norengan?” galdetu eta, béyangatik erantzun du 

birritan ere.
Beizama: “-arengan” proposatu ondoren, émen “béyakíñ” esáte a dio.
Ahetze: “Baitan” obeki; “emaztegaien gainean” itsusi íten du frango.
Arrangoitze: lekukoak onesten du “baitan” egitura.
Beskoitze: lekukoak “emazteian” lehenesten du “emazteia beitan”-en aldean.
Pagola: Ez, “baithan” kostako aldin.
Eskiula: Bee emaztegeietan fida, bee emaztegai, bee emaztegeietan... oro hun dia.

- Euskaratzeko eman diren esaldiak hauek dira: “Confío en 
mi vaca” eta “il a confiance dans sa fiancée”.
- Diptongoaren bigarren osagaia “-i” duen hitzari inesibo 
(bizidun) singularreko atzizkia gehituta sortzen den emaitza 
bilatu da galdera honetan.
- Herri ugaritan ez da inesiboa ageri, eginkizun horretarako 
usuenik erabiltzen duten soziatiboko atzizkia baizik. Ondorioz 
lematizazioan agertu diren forma guztiak bildu dira: -gan, 
baitan, -tan, -gaz / -kin, -gain atzizkiez edo postposizioez 
osatutako lemak burutu dira. Oinarritzat gehien erabiltzen 
diren bi hitz agertzen dira: “behi” eta “emaztegai”.


